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Béts. 
fíúsnagyó Kedden valá a* Nápolyi Királynak 

Mtolsó vadáfzi múlattsága,, a' Práter erdejében í 
énelly abból állott, hogy bizonyos hálótskák ál
ta l fel felé hányták a' levegő égbe^ két két fő fze-
inéllyek az állatokat, 's úgy igyekeztek azoknak 
végekre járni. Volt t. i. ponyvából 's hálóból 
két öfzve ragafztott kerítés formálva: az eggyik 
kiffebb j a' máíik pedig, eggy kőzép-fzerü udvar 
nagyságú, Amabba, a' ki fententziázott állatok 
voltak rekefztvé úgymint: 50 fókák, valami 14 
nyúlj 's ugyan annyi vad malatzok; ebben állot
tak a' Fels. Kegy. és Méltóságos Vadáfzok: (kik 
mind öfzve 2éían voltak ), három fórban; ketten-
kettén egymás ellenében; két ölnyire egymástol, 
á' mennyi hoffzúságú volt t. i. a' fel vető kis há
l ó , melíy egyéb aránt a' földön feküdt, hanem, 
tsak két fzélét fogták a' nagy Vadáfzok. — A* 
Náp. Király Táríá volt Gr. Hartteg fő Vadáfz 
Mefter; FerentzYa Hertzegé, Ferdinánd TeRv érje 5 
Károly- Fő Hertzegé, Sándor Leápold Nádor íí'pá-
byunk, kihek Gr. í$fzterházy Jóséi állott mellet
te ; a' Kurlandiai H; Kár oly é', Gr. Kinsky Jósef; 
If. j^fzterházy Miklósé, H.Lichtenjiein János 5 
H. Lichtenjiein Károlyé, H« Schwqrzeribcrg; H. 
de Ligtiee\ Gr. Wurmbrand. Á* Vadáfz Urak' 
fzáma kÖzzül valók voltak Gr. Koíönits Jósef Ge
nerális ; Gr. Gyulai Oberftlieut< is 's-a'* t. Midőn 
ihar jól helybe verték volna.magokat áz említett^ 
Uraságok: kezdték a* Vadáfz Legények , által 
érefzgetni az állatokat azon kerítésbe, mellyberf 
dz Uraságok voltak. Lcg elöíTzör is rókákat bo-
tsátottak k i : mellyek á\ háólkfca fzaládván úgy 
lökettek fel febefs - futáfok kö?bcn;. hogy eggy 'sí 

téha ;két öinyiről is esték viíTza. Újra futáshoz! 
ezdtek: de ismét a' történt rajtok, mint az előtt. 

Hogy feleíebb fzámmai botfáttattak által a' rókák 
és nyűlak a' kiffebb kerítésből, a' nagyobbáj 
ugyan volt dolgok a' Méltóságoknak* Sokfzoí 
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kettő is rá ment a' hálÓtskára, 's úgy vettettek fel 
párosan, Egyfzerre 13 róka 's nyúl is fzemléltetett 
a' levegő égben. A'gyakori esés halálokat okozta. 
A' Náp. Király, sr GryJI^rdeg körül leg nagyobb 
rakáíTai feküdtek a' döglött vagy dögló félben 
lévő rókák. — A ' v a d süldőkkel nem lehetett 
olly könnyen boldogulni, mint a' rókákkal 's 
nyulakkal: azok alatt még a' leg eröíTebb káríí 
Gavallérok is akármint meg rántották kétfelöl a' 
hálót igen kis magaííagnyira vettethették fel: ők 
pedig, a' mint febefs fzaladáfok közben belé akad
tak SL hálókba, mellyek pőtyögöíTen feküdtek 
a ' földön, ollyat rántottak azokon , hogy a' há
lok fzéleit tartó Méltóságok közzül jókat eltek, 
eggynehanyan. Még mivel a' hányás által meg 
nem lehetett a' vad süldőket ölni: vadáfz keit 
rántottak a' Náp. Király kiáltására a' Méltósá
gok, 's úgy fzurdofták agyon azokat. Eggy vir-
gontz süldőt meg ragadott fülénél fogva a' Náp. 
Király, 's fel emelvén azt magoffan úgy el vetette 
hogy majd le ütötte vele de Ligne Hertzeget. — Te
mérdek íökaság takarodott ki ezen múlattságos va-
dáfzatnak fzemlélésére, azon helyre, a'honnan a* 
tűzi Mefíerségeket fzokta máfkor nézni. Oda ki 
voltak Ferentz Fö Hertzegné, 's ylntal és János 
kis Fö Hertzegek is. A' Náp. Király, Entzesdorf 
nevű faluba pirutfozott ebédre néhány Fö Méltó
ságokkal eggyüt honnan eftvéli 7Óra előtt" tértek 
viffza. 

Estvére , Húshagyó Kedd (Fafchings-Dienftag) 
nevű Darabot jádzottak az Udvari Teátromban, 
meliyben a' Nápolyi Király is meg jelent utóíy-
lyá ra ; de nem fok múlattsága lehetett: mert a' 
Darab éppen oílyan alpári ( t sekély) volt , mint 
a z , a' mellyeí ide érkezésével jádzottak volt az 
Olafz Operiíták. 5í~—í Nagyobb múlattsága volt az 
Udvarnak , a' Redutban. Ferentz Foh. HitveíTe 
háromízor változtatta az őltÖzetjét. Utóllyára 
magyaroíTan jelent meg. Kótsagtollas kalpag -a' 
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fejében, kurta világos kék mentéje fzéles arany-
pafzománttal, valamint a' fzöknyája is. Hasonló 
köntösben voltak a' két karját fogó Személlyek is, 
egy Férjfi, és eggy Aífzony. Sokaknak í'zemei-
ket vonták magokra, ezen kellemetes öltözetű 3 
Méltóságok. A' Nádor Ispány , tudván , kik le
gyenek , azt mondja a' körülötte álló esmerös 
Uraságoknak: Mindjárt megtudom én mólt, ha 
valóságos Magyarok e', ezek a' magyar Ruhások. 
Eleibe áll tehát Ferentz Főhertzegnének, meg-
fzóllítja: Tud é* magyarul? ki is midőn fem ezen, 
fem több iliyen kérdésekre nem tudott volna fe
lelni, monda a' Nádorispány igen édesdeden ne
vetve: Ki tanúlám biz azt, hogy nem Magyarok. 
— Négy Főhertzegek, könnyű német ruhákban 
tántzoltak. Ferentz Föhertzeg , derekalTan rá 
rakott négy húzómban : mindenkor Gr. Kollonits 
Eleonóra —• igen kellemetes, és elmés Kisaílzon-
nyal; a' Nádorispány pedig, majd mindég Gr. 
Koháry Kisaífzonnyai. 

Leopold jó Nádorispányunk, Hamvazó Szer
dán reggeli 8 órakor indult innen Pofonba. —• 
Ügyértettü, hogy holnap holnapután (Mártz. 12-
dikén fogna az utolsó Gyűlés tartatni Pofonban. 

kezdődött az lllyriai Kantzelláriának első Ülése : 
követk. írásunkban elő fogjuk adni; 's ugyan 
akkor annak Udv. TanátsoíTáit is meg nevezzük.) 

Hamvazó Szeredán délben fzándékozott a' 
hires Blanchard , fel emeltetni magát Feleségével 
eggyütt, egy hoíí'zas gömbölyegségü, 5200 röf 
tafotából kéí'zült Test (Ballon) ál tal , mellyhez 
egy kerek vár volt ragafztva. Eggy óra után 
fogatott hozzá az emiitett nagy Testnek fütteté> 
séhez, melly néhány minuták alatt ki puffadt; 
de minthogy meg lehetős izél fútt, melly a' Bal-
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Iont ide 's tova hajtogatta; a' tafota is ótska vóltí 
tehát a'Ballon" oldala ki fzakadozott, *s a' lsvegő 
égi utazásból fémmi lem lett, mellyre igen fok 
Nézők várakoztak: kiknek fzáma közzűl valók 
voltak a' Nápolyj, Király 's Királyné is , 5 Főher-
tzegekkel eggvilit.' — AvBáÍlon végre le kapta a? 

Várat a' főidre, holott hagyobb réfzént a' tolongó 
nép' íepredékének lett az prédájává. 

Tegnap,, reggeli^f óra tájban el hagytaBétset 
a* Nápolyi Király. — Bujáhovits Udv. Ágens Ürnak; 
fzép Felesége $ el fzökött eggy Anglus Gavallérral. 

Néhai Borosjenöi Tifza Iftván Úr' fzerentsétlen 
esetének környülállásos elő adása: Még a' múlt 
efztendőben meg mátkásodott volt ezen fzép re-
ménységü iffjú Ür, Gen. P*** Úr' KisaíTzonyával 
Jrentsén Vármegyében. Az el jegyzés után , fel 
jStt Pozsonba, Ot t , vigyázatlanságból olly nya
valyába esett , mellytöl minden ífFjaknak ugyan, 
de kivált Él párosodáshoz kéfzűlöknek fzörgalma-
tosan kellene őrizkedni. Betegségének jobb mód
dal lehető örvosoitatása végett j fel jött Bétsbe. 
A' gyógyítás, fzerentsés elő menetellel meg ké-
fzült; fianem annyi időt kivánt, hogy az alatt 
a' házaflagi öfzve - kelésnek kí fzabott határa e\ 
múlt. E z , igeri nagy küfzködéseket okozott az 
IfFjúnak. Mentegette ö fzegény, a' mint tudta,, 
kedves Mátkája 's annak Szülei előtt késedelme-
zését; de a* mentség mind tsak ollyanvólt , melly 
azoknak eleget nem tehetett: minekokáért fzof-
galmatosan kezdtek értekezni az lífjúnak álla-
potjáról, '5 vettek is felöle olly tudósítást, melly 
vélek meg másoltatta ajánlásokat. Mintegy két 
héttel érkezett>ín/ztf litvánhoz, gyáfzos vége előtt 
a ' f e l mondó Levél, melly ö benne nagy meg
indulást okozott. Két búsító tárgy foglalta el 
képzélödését, úgymint: forró fzerelme* tzéllyától 
való el esése — 's betsűletének sérelme. — Egy 
fzorgalmatos fzegény fí#génynék, ha akad is olly-
kor Vakmelly hagy, $4M?Ytttjin tarthatja ázoö 
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minduntalan a' maga képzelödését; mivel több 
gondjai is lévén, eggyik gond ki üti a' másikat 
nyomából; egy baj el veri a' más bajt, 's azon
ban a ' h o íTzas gyakorlás ;által neki is törődik a* 
bajoskodásnak. Deha vefzünk egy gazdag jövedel
mű, é$ tsupán magának élő őayaŰért: ezt, az élet-
folytatás' gondjai nem fárafzjiák; 's bút fe látna leg 
többfzör, ha maga nem tsinájna magának Kitsin 
baj is tehát mindjárt nagy aggódást okoz néki; ha 
pedig nagy jön egyfzerre : leg ottan arra függefzti 
minden képzelödését, 's a'tsüggefztö gondolat én 
^z abból fzármazó kedvetlen érzés, uralkodó gon
dolattá 's érzéíTé válnak benne tsak hamar, a" 
melJyek minden mas gondolatokat és érzéseket 
bennek meg fojtanak, 's az életet vélek meg únat-
ják. Ez történt Tifza litvánon is. A' fel mondó 
Levél' vétele után, mind tsak fzomorúbb kezdett 
lenni, 's belső hánykpdásait kiváltképpen az 
OrvoíTal tapafztaltatta. Nem talált többé gyö
nyörűséget az életben , mellyben magát meg utát-
tatás' tárgyának képzelte; de azonban félt a* 
haláltól: mellyet az által bizonyított meg, hogy 
Mártz. 3-dika éjtfzakájáu, éjféli i óra tájban ma
gához akart hivatni InaíTa által eggy esmerös 
Magyar Ágerti Urat azért ( mint ki sült annaku-
t á n n a ) , hogy néki grátziát nyerjen. Más nap, 
jókor reggel fel költötte az InaíFát, hogy frtsűlné 
meg. Kéfzen lévén a' fűsülkÖdéíTel, tifzta inget 
vett, és a' Bihar Vármegyei fzép formaruhájába 
fzándékozott fzokása ellen fel öltözni. Már a' 
pafzomántos nadrágát , 's ahoz való tsizmáját 
íelis vonta; ezzel a? ágy elibe állott, a 'nadrága9 

ízijját néhányfzor ki 's bé tsatplta; annakutánna 
fel ötÖtfe a' dolmánnyát, rnellynek az ujját hir
telen bé 's ki k4ptsol|a néhány izben egymásután; 
azután magát 2L> dolmányt kezdte félig le vetni, 
?s meg fel őtni. Végre ugyant$aak le vetette; a* 
tsizmáját, 's nadrágát is i%yöija&t&,ués minden
napi ruhájába öltözött WL fe*' m?g lévén, azt 
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bízza InaíTára, , minekutánna maga tett volna ez 
jelentést az eránt, hogy hivná el siettséggel a r 
említett Magyar Ágens Urat, és ö az alatt egy 
Német Ágenshez fogna menni. Az Inas el vé
gezte a5 maga dolgát, 's haza tért; de az Urát 
otthonn nem találta, úgymint a' ki ez idő tájban 
a' Ts. 's Kir. Udvarba tnent volt, ott a 'Strázsa 
előtt térdre esett, % kérte erőíién , hogy vezetné 
ötét a' Nápolyi Királyhoz, mert Magyar Orfzág 
külömben oda leffz, ha tsak a' Nápolyi Király 
nem fegít rajta. Látván a' Strázsák, hogy meg 
tébolyodott Emberrel vagyon ügyök, bé vezették 
azt a'1 Strázsaházba. Dél felé haza került Tijza 
Ür a' maga fzállására. Vele volt az Orvosab Dr 
Verthenfohn; de a' ki ismét el ment, hanem tsak 
hamar meg jelent a' hivatott Magyar Ágens Ür, 
kinek mindjárt azon kezdett reménykedni a' í'ze-
gény Tifza, hogy néki 's Öttsének nyerjen grá-
tziát. Az Ágens Ür bátorította 's egyéb ki nyi-
latkoztatásaira nézve is jó ideig tsendesí tette a' 
nyughatatlankodó Iffjat. Délutánni eggy óra előtt 
vált el tőle. — Ebédre a' meg nevezett Doktor
hoz volt Tifza Ür hivatalos, hová kardolfan el is 
ment. De miképpen mutatta légyen ott magát, 
abból meg tettzik, hogy 3 óra tájban oda hivat* 
tátott az Inaílá, 's parantsolatot vett a' Doktor
tól , hogy vinne ki az Ura" fzobájából minden 
ollyas efzkozt, a' mivel kárt tehetne az magában, 
fs praeícxipliót is adott kezébe, a' melly í'zerént 
kéízíttetne orvollágot a' Patikában. — Az Inaíía^ 
val is nagyon meg tapafztaltatta már a' Doktor
nál Tifza Ür, hogy egéílzen oda van. Mert azt 
kérdi tőle laíían: ,, Meg halok e' hamar? Sokan 
vágynak e' oda ki? Nagy e' az a' Machina?'* 
Midőn el akart jőni a* Doktortól, nagy indulat
tal bútsúzott 's kért engedelmet előbb a Doktor-
nétól, azután pedig magától a' Doktortól, 's még 
ennek a' kezét is meg akarta tsókolni, Ki lép-
;yéa -az ajtón, két felé tekiagetett, mellynek Iá? 
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tására bíztató fzókkal fordult hozzá az InafTa, 
*s előtte jött le a' gráditson. Hogy haza értek is, 
mindenkor vele vóit hív InafTa. — Szélijei néz
vén fzobájában Tifza Úr, femmi kardot nem lá
tott : rninthogy az eggyikét a' Doktor magánál 
fogta ; a' másikat pedig félre tette vóit már az 
Inas. Kérdi azért, hol volnának a 'kardja i ; de 
azzal a' felelettel, hogy moll úgy is femmi fziik-
s.ég nem volna kardra , 's majd ha útnak indul
nának más nap , mind a' két kard ott fogna lenni, 
egéífzen meg elégedett. — Moíi következtek már 
a' leg nagyobb fzorongattatásai Ti/'za Úrnak. Járt 
fel 's alá a' fzobában, törte a' kezét, újra fel
tette Inaffának azt a' kérdést, mellyet a' Dok
tornál tett vóit néki, feje' vétettetését emlegette, 
's a* grátzia pyerhetést óhajtotta. Az InafTa bíz
tatta, a' mint tőle ki telhetett; de minden haízort 
nélkül. Tsak nem vóit tsendeffége, Sóhajtozott, 
's meg meg állván az ablakban, egy német kö
nyörgése? Könyvből fel fzóval imádkozott; ismét 
magyarul könyörgött; és lítene által lett terem-
tettetéséről, Jéfusa által lett meg vallatásáról, 's 
a? Sz. Lélek által lett meg fzenteltetéséről kerefz-
tény JEmberhez illő vallást tett. Kérte az Inas-
sát is , hogy könyörögjön érette. Ez meg Ígérte, 
'*§ mindenkor bátor fzívvel vóit, hanem egykor 
nagyon meg rémült, mert hozzá fordulván az 
Ura, femmit nem fzólt, hanem tsak a' fejét rázta; 
annakutánna, vágásikat jelentő rántásokat tett 
ujjaival két felé a 'maga tulajdon nyakán, 's végre 
a' két kezeire és lábaira is mutogatott. — Már 
aikonyodás tájban volt az idő , 5s az által ellen
ben lévő épületben gyertyát is gyújtottak fellyül 
egy fzobában. A' gyertya fzemébe ötlött Tífza 
Úrnak, 's minekutánna fel 's alá jártában fzün-
telenül nézett volna arra , kérdi az ínaífát, mi 
yóína a z , nem Isillag e 1 's értven tőle, hogy 
gyertya, ismét azt kérdi, vallyon miért gyújtot-
|ák azt , talám azért úgymond. hogy éü ugordjaia 

le 
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le a' világánál az ablakból. Az Inas okos fele
letet adott , 's tsak hamar ö is gyertyát gyújtott. 
Oda érkezett azonban a' Doktor; ' *s az Inas ej 
ment orvoííágért a' Patikába. Jelen lévén az 
orvoffág, tölt belöíe TlfzaXíT egy pohárba, 's az; 
orrához emelvén meg fzagolta, de ismét le tette \ 
hanem öfzve tévén két kezét, azon esdeklett az 
Orvosnak, kéttzerezett kéréíTel, hogy ötét löjje-
agyon. A' Doktor dorgálta, hogy úgy ne befzél-. 
j en , ?s emlékeztette azon Ígéretére, mellyel köte
lezte magát , hogy a' mit ö mondánd, tellyesí-
teni fogja. Az Inas is kívánván reá venni Urát 
az orvoffág bé-vételre, ivott maga az orvoffág-
ból, melly tselekedetéért illy fzókkal intetett meg 
az Urától: Ne rontsd magadat Fiam! Azonban 
egy horogra veti fzemeit Tifza Úr, mellyen az 
üveg gyertyatartó fzokott le függeni a* ítokatu-
rából , és fpárgát kért. Ezeket hallván a' Doktor, 
parantsolja az Inasnak, hogy menjen le, 's mele-
gittefíen vizet, mert eret fog vágni az Ura' lábán; 
azonban azt á' menthetetlen hibát tefzi a' Doktor, 
hogy* magába hagyja a' Beteget, 's ki megy a* 
külső fzobába, hogy fzóllhaffpn az ott reája vá
rakozó Inaflaval. A' kéttségbe esett Iffjú hafz-
riálnr kívánta ezen aikalmatoífágqt, 's bé zárja 
hirtelenséggel az ajtót a' Doktor után, megy az 
almáriomnak, ki vefz belőle két beretvát, 's olly 
Vágásokat teíz két felé a' nyakán, hogy tsak a* 
nyak - tsigolyája tartotta meg a/ fejét. Már mi
korra bé törette a* Dqktor-az ajtót (melly nem 
íbk idő rnúiva §sett meg) négy kéz-láb állott a*' 
Jialállal küfzködöIffjú, mintegy 4 lépésnyire azon 
helytől, a' hol bé vágta magának a nyakát , két 
kezében tartván akkpr js a' beretvát. A 'Doktor 
Jiozzá fzalad, 's meg kapván derékon, hanyatt 
tíönti, és a' beretvákat kezéből ki veteti. —f 
Jtt a' jelenlévők femmit fem fegíthettek, hanem 
tsak fzömorú fzemlélöi voltak egy haldokló em-
f>er társöknak, á' kiből, fájdalmait jelentő hányt 
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kődásai után, iffzoyító hörgések között ki Is fza-
kadt a' lélek nem fokára; a' midőn el állott a ' 
vér i s , és a' test merevedni kezdett. Ez történt 
Mártziusnak 4-dikén, estvéli 9 edfélóra tájban.— 
így íziine meg lenni eggy ollyan Iffjú , kinek 
módja lett vólha, fokféle hafznot efzkozőlni éle
tével! -— A' hóltt testet le vetkeztették a' véres 
ruhából, 's megmosván, tifzta fejér ruhát adtak 
reája, és a' ház' padimentomára ki terítették, 
holott feküdt, míg a' koporsója el kéízűlt, Két 
Város-Katonája mindjárt eiö állott ezen fzeren-
tsétlenség' helyére, 's mind addig ott ítrázsált, 
míg más nap estve el nem jött eggy Albiró, '» 
3? Hólttnak kéfz pénzét, mindennemű ezüst por
tékáival 's ruháival eggyütt el nem takarította 
volna a' maga fzáüására. A' test ugyan akkor 
&' nagy Ispotályba vitetett, hogy ott az emberi 
test álkotvánnyát 's a' bontzolás mesterségét ta-
núlhafTák rajta, az orvosi Tudományt gyakorlq 
lífjak. 

Fqrfangi Történetek. 
A' Náp. Jíirály ízánkázása alkalmatofságával 

tprtént, hogy a* temérdek Kézök között nagyon meg 
tafzit eggy Aíízont a' mellette álló Férjfi. Az Af-
fzony mérges fzemet vet az Emberre, 's azt mond? 
ja : Már a z , hallya kend, egy kéveíl'é goromba
ság volt. Nem volt biz a ' , felel a' férjfi, hanem 
inkább igen meílerséges. AzAÍTzony, ki verekedik 
á* tolongó fokaság közzül, nézi az óráját, hát 
nints. %o\ moft Játpmén, miért volt a' nagyon 
meílerséges tafzitás, mellyet tett rajtam az az 
átkozott Ember. 

Égy magános úri Bálból haza akarván menni 
valami nagy parókája rövid látású Ür, nem nézte 
nieg látáít fegítö üvegén a' kalapját, a' mellyet 
hónallya alatt fzokott vifelni, azért is a* mint 
motoz, kezébe akad egy sodor, mellyet is a*1 ka» 
lapjának vélvén, betsüfettel a* hóna alá tsavaríta? ?S meg indul. Az Afztaltecitö tsak nézi kefervesf 
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ízemmel, hogy vifzi az Ür a' sodort, nofza után-
»a ered a' kalappal, 's engedelem kérésemellett, 
fel tseréii a' sodort ö Excellentziájától. 

E r d é ly Orfz á g. 
Folytatása az Orízág Gyűlése' Hrftoriájának. 

Tizenhetedik ÍJlés , Bőjteíö Havának negyedik 
napján. 

Elsőben. A' Ts Rendek eleibe terjefztvén, 
maga el végzett munkáját azon Deputátzió , meiiy, 
a' Törökkel kötendő Békeííegbe e' Nagyfejedelem
ség' réízérői bé iktathatandó tzikkeiyeknek ki
dolgozására ki nevezve vala, a' dolognak felsé
gére nézve, köz-tanátskozásra le kívántatott a* 
Fö Igazgató Tanáts. 2.) A' Fö Igazg. Tanátshoz 
a' fenn emiitett dolog eránt tartandó tanátskozás 
le hívására fel küldött Követtség meg érkezett, 's 
azt jelentvén, hogy a'kidolgozott munkát, mi
nekelőtte le jönne , fél kívánná —- azonnal fel-
kujdetett, hogy magok között előre is a' dolog
ról befzéllgetvén , a.hoz jobban fzólihaflon. g.) 
Feí olvastatik az Alvintzi Polgároknak, ugyan 
sC Dévai Polgároknak közelebbi Üléskor bé nyúj
tott esedező Levelek' hasonlója, melly is Ns Alsó-
Fejérvármegyéuel, 's az Erdélyi Püspök Kegy. ge? 

Ügyeffévei (Prokurátorával) -az eránt mennél 
hamarább meg tejendö vélekedések végett, kérév 
sekre, közöltetett. 4,) Le érkezvén a' Fő Igazg. 
Taná ts , Fő Kormányozó ő Kegy. ge jelenti, hogy 
a 'fel küldött munkát, annak méltó megfontolás^ 
után, ollyannak találja vele eggyiitt a' Fő Igazg. 
Tanáts , mellyet Ö Felsége eleibe, úgymint kinek 
is felséges Jufía ez által éppen femrmben fem ér
dekeltetik , ellenben pedigfen a' Hazának boldog
sága különöífen efzközőltetni fogna, bátran ter-
jelzthetni, tsak vélekedése fzerént abba a' ki? 
dolgozott munkába még azt is bé kellene iktatni, 
hogy a' melly Atyánkfiainak a' két Havas alföldé
ben valaha birtokok vala, azokhoz való juílbkat 
hiteles Levelekkel meg bizonyíthatván, azokhoz 

jut-
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juthaííanak is , erről a' kötendő Békefíegben nyil
ván legyen emlékezés. Továbbá jelentette 0 
Kegy. sége a' Ts Rendeknek még azt is , hogy, 
mivel minden Közönf. Társaságnak leg bizonyo
sabb éltető efzköze a' kereskedés, ennek a' kör
nyülállásokhoz alkalmaztatott meg fontolásából 
már előre gondolkozván, meg parantsolta Braffó 
Városa' Birájának, hogy ö ez eránt , úgymint 
kinek a' dolog' ki tanúihatásában leg nagyobb 
alkalmatoílága azon vidéknek fekvésére nézve 
vagyon — gondolatit 's tapafztalásit vele közölje, 
&' tőle vett tudósítást fogja ö Kegy. ge a' Ts Ren
dekkei közleni, hogy abban található Jót a'fenn, 
emiitett ditséretes 's hafznos tzéljokra fordíthatták. 
Ezen két Jelentéseit a' Fő Kormányozó Úr ö Kegy. 
nek, különös Örömmel fogadván a' Ts Rendek, 
meg hagyatott a' fokfzor nevezett Deputátziónak, 
hogy ki dolgozott munkáját hafznosabbíttsa az elő 
adott két tzikkelyeknek bé iktatásával. 

Tizennyóltzadik Ülés, Bőjtelő Havának 8 dik 
napján. 

Elsőben. Fel olvastatván az Ö Felségéhez, 
azon 2—3 for. napi pénz' meg nyerhetéséért fel 
küldendő Relátzió, ez , a 'vol t végezés fzerént, 
azonnal közöltetett a' Fő Igazg. Tanáttsal. 2.) 
A' Ts Rendek , fzemek előtt viselvén e' Nagy-
Fejedelemség' ösi Törvénnyeinek fzentséges meg 
tartását, a' majd majd kötendő BékeíTégrenézve 
meg határozták, hogy mivel a'Békefiegfzerzéshez 
törvényes fzavok vagyon , Erdélynek Torsát tsak 
eggy áztat esmérőre lehetne bízni, 's ennélfogva 
Törvénnyeiknek utasítását fzoroflan követvén, 
magok közzül, a' Fő Igazg. Tanáttsal eggyet-
értve, hármat arra a' végre ki fognak nevezni, 
hogy a' Fejedelem ezek közzül eggyet válaflzon, 
ki is Erdély réfzéről a' kötendő békeffégi Tanáts-
kozásokhoz azonnal, az Erdély Orfzága' réízé-
roi ki dolgozott pontomokkal le mennyen. Ezen 

vé-
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yégczés mindjárt is közöltetett, egy követtsés 
által a' Fő Igazg. Tanáttsal. 3.) Szeben Városa? 
Követeinek, a' Kolosvári Közönségnek vélek kö
zöltetett könyörgő Levelére tett feleletek fel ol
vastatott, mellyben abból a' tekintetből, hogy 
ha tőlök a' Kir. Fő Igazg. Tanátsnak lakása el 
vétetne, az által mind az ottani Polgároknak 
bizonyos romlása , mind pediglen a' Kir. Tárházfa, 
is el kerulhetellehul tetemes kár háramlana, ese
deznek a' Ts Rendeknek, a' Fő Igazg. Tanátsnak 
továbbá is nálok való meg iiagyásáért. Ugyan 
ezen dologban az egéfz Száfz Nemzettség' Követ
jeinek elmélkedéseik is meg hallattak, kik is kö
nyörgő Levelekben minekutánna hoífzasan elő
adták volna, hogy egy jól el intézett, közönséges 
Társaságban nem kelletik egy Tag' tselekedeté-
nek i s , önnön magának az által fzerezhetendő 
hafzontól indíttatva lenni, fem pediglen, hogy 
az által bizonyos kárt magokról el hárittsanak, 
öfztönöztetni. Hlyen eset adná pediglen itt m% 
gát elő , a' midőn a' Kolosváriak, kérések' meg 
nyeréséért boldogulásokat, a' Szebeniek azonban 
károsodások' pl távoztafását vennék fel főbb 
indító o k ú i — ha tehát a' Ts Rendek egy vágj? 
más Városból, mellyben a' Fő Igr Tanátsnak lak 
helye volna, eztet azért, hogy a' Hazának leg 
alább a' lehetőségig közepébe helyheztetteílek, 
ki mozdítani akarják; tehát vélekedések fzerént, 
vagy Meggyesre, vagy Marosvásárhelyre, vagy 
pediglen Károlyfeje'rvárrá kellene tenni. Ez eránt 
hoíTzafian tanátskozván a' Ts Rendek, végtére 
iíly végezést vettek : hogy mivel a' Kir. Hivata
losok' , a' Ns Vármegyék', Székely-Székek', és 
taxális Helyek' Követjei egyenlően a' F Q Igazg. 
Tanátsnak Kolosvárt lak- helyéül lenni buzgóan 
kivánnyák , ebbéli alázatos kéréseket mennél 

, hamarább ö Felsége eleibe terjeíTzék, kihez \s a* 
fel küldendő RepKíi^ntátsiónak kidolgozása eggyik 
|i?lömesterre bízatott, x l- ."' 
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Tizerikilentzedik Ülés, Böjtelö Havának 11-dik 
napjáti. 

A' Rendek meg fontolván azt , hogy Erdély 
& Magyar Birodalomhoz, ennek kezdetétől fogva 
tartozott, söt tőle lett el válása után1 is ••, maga 
Fejedelmei 's a' Magyar Királyok között költ 
kötések ezt nyilván megesmérvén, bizonyítják s, 
végtére pedig, midőn ezen Nagyfejedelemség ön
ként az ÖJiriai Háznak uralkodása alá ennékelötte 
egy Századdal magát adta volna, ez olly kötés-
fel esett meg, hogy Erdély , az ÖJiriai Ház' ural
kodásának el fogadásával \ a' Magyar Koronához 
viífza tér: hogy tehát ezett Eggyesüláse Erdély
nek még fzöröffabb leheíTen * erről még az el múlt 
efzteridöben, midőn a' Ns Vármegyék és Székely-
Székek , Gyirás Székeket tartottak, tanátskoztak 
i s , és egyfzersmind akkor vett végezésekhez ké
peli , közönségeíTen az Orfzág Gyűlésére küldendő 
Követjeiknek fzoros parantsölatban adták, hogy 
a* Magyar Orfzdggal való fzóroíTabb Eggyesülésen 
kézzel lábbal legyenek. Ezen parantsolathoZ 
tartván magokat a'Követek, magok Nemzeti Gyű
lésében a' kérdésben fenn forgó eggyesülendésnek 
miként lehető el intézése eránt gyakor izben ta-
Üatskoztak* Azonközben itten is cl terjedvén 
azon bár, hogy a* Magyar Orfzdgi Rendeknek 
majdaniéi ofzlása igen közelgetné, a' Ts Rendek 
mai Gyűlésekben egy feles Deputátziót neveztek 
k i , hogy ez , haladék nélkül azon fel - tételeket* 
mellyrtél fogva Erdély Magyar Orfzdggal fzóros** 
Sabb eggyesülésre lépni kivan, ki dolgozza; az 
el kéfzítendő munka azonnal fog a' Magyar Or
fzdgi Rendekkel közöltetni, hogy ezek i s , ha 
lehet még el öfzlások előtt, értelmeket ki nyilat-
koztaffák. 

Minthogy tehát ezen Nagyfejedelemségnek 
moft egybe gyűlt, Veggyüt t tanátskoző Rendjei 
ó'lly fzíveífen kivánnyák Magyar Orfzdggal való 
iíoroíiakb eggyesüiéseket* azt is viselték fzéme& 
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előtt, hogy a' Magyar 's Erdély Orfzági Udvari 
Kantzelláriák eggyesülve maradjanak; mivel pe
diglen ollyan váratlan hir futotta el ezen Tarto
mányt , mintha Ö Felsége a' meg nevezett Kan-
tzelláriáknak el válafztását nem tsak meg hatá
rozta volna, hanem már az újjonnan magányos
ságára fel állítandó Udvari Erdélyi Kantzeííáriára 
Tanátsosokat is ki nevezett volna; tehát ezennel 
el végeztetett, hogy a' Ts Rendek az eránt való 
alázatos esedezéseket Ö Felsége eleibe terjeffzék: 
elsőben az Erdélyi Udvari Kantzelíáriának m oltani 
eggyesűltt áliapottyában való meg hagyatásáért; 
másodfzor pediglen, a' mi annál üreílegbe eshe
tett hivatalnak ki adását illeti, méltóztaííek ö 
Felsége eztet mind addig fel fiiggeízteni, míglen 
a ' Ts Rendek, törvényeknek ereje mellett, mind 
az Udvari Kantzelláriájokra, mind pedig az itteni 
Kő Igazg. Tanátsra Tanátsosokat válaíztani, és 
Ö Felsége eleibe, végső ki neveztetés végett tér
je fztem fognak. Egyízersmind azért is igen alá* 
zatoíTan meg kérefl'en a' Fejedelem, hogy ezen 
[Nagyfejedelemség fem eggyes Nemzetének , feni 
eggyes Személlyinek, a' kik esedezésekkel Ö Fel
ségét, a' Kantzelláriák' el válafztására bírni igye
keznének, kérését bé ne fogadja. 

Ezen, Ns Bihar Vármegyében fekvő Faluk: 
Deretske, Kába , Szalont a, Berettyó - Újfalu , Ko> 
nyár, Bagos, Félegyház , Sáránd, Kornádi, Sqfs> 
JBagamir, Harsány, Mike-Pirts, és Tépe, mellye
nét vitézségekért ama' halhatatlan emlékezetű 
Botshai Fejedelem, hajdúi fzabadsággal ajándé
kozott vala meg, 's mellytöl is idővel érdemet
lenül meg fofztattak, alázatos esedezésekkel fo
lyamodnak az Erdélyi Ts Rendekhez , hogy ezek
nek hathatós efzközlések által,J újjolag előbbeni 
fzabadságoknak birtokához juthafíanak. Ezen 
dolognak fel vétele, az időnek késöségére nézve, 
a' közelebb tartandó Ülésre halafztatott. 

Folytatása következik. 
JE. 
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Wéber Úrnál találtatik Pofonban'. 
öfzve fzedése azon ékes Befzédeknek mellyek 

ö Szentséges Felségének / / Leopoldnak a' Római 
Tsászárnak, Ném. Mag, Ts. Dalm. Hor. és Tóth 
Orfzágok Apofioli Királyának jelenlétében, a' íze-
rentsés Királytétel, és Koronázás előtt , és an-
nakutánna mondattak: Deákból Magyarra for
díttattak. Pofonban Wéber Simon Péter költsé
gével 's betűivel 1791 g-ad rétben az ára 10 kr. 

A' rniólta Pofonban tartatik az Orfzág Gyű
lése , következendő kis írások jöttek ott Világ 
eleibe: 

Etwas von Werbötz dem Verfaffer des fogé-
nannten Juris Tripartiti Hungarici, um einigermaf 
Jen dem Wunfche des Jtöanch-Hermoeon's eine Ge-
nüge zu hiUten ys a t. 8-ad rétben, Helly "s efz-
tendö nélkül. 21 oldala van. 

A' Magyar Orfzág Gyűlési végezéseknek eg-
gyik darabja, úgymint: a' ma nevezetes két Bro-
íurok: Bábel és Kinive ellen tett hiteles Tanú
ság. Pofonban Wéber betűivel 1790 4-ed rétb. 
tsak 4 levélből áll. 

Declaratio Statuum Carholicorum, qui ad 
vonventum Gatholicum dle 30 JVovembr. ^Annno 
1790 jipud Archiepiseopum Colocensem celebratum 
non influxerunt. Helly 's efztendő nélkül 8-ad 
rétb. 42 old. v. ez ritka. 

Harmintz két okok, mellyeket azon világi 
Katholikusok, kik az 1790-ben 30-dik Novemb. a' 
Kalotsai Érseknél tartott Gyülekezet végezésé-
re reá nem állottak, kinek kinek Ítéleti aiá ter
jesztettek 1790-dik efztendönek 12 dik havában. 
Helly 's efztendő nélkül 8-ad rétb. 37 old. 

Catalagus Catholicorum voto et íefííone gau-
dentium qui Repraesentationem conventus apud N 

Excellentiíl'imum Archiepiscopum Coloczensem 
30 Novembris 1790 habiti fubseripserunt. — Et 
eorum qui non fubseripserunt. fine loco et annc 
in folio, 3 árkusból áll. 
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Observationes fuper legis Religionariae pa-
ragrapho 13 1791 8-ad rétb. 55! old. — Gróf Bat-
ijányi Aloysius Befzédjének tzimjét 's Magyar 
fordítását kozlöttük már munkáuk most folyó 
4-dik Szakafízának -205-dik levelén. 

Declaratio circa Quaestionem illám j ari Ar-
tieulus in negotio Religiöhis perfuam Maj. Sac. dé 
dato í8 vae Januári Anni 1791 Statibus et Ord. A 
Regni Huugariae fubmiífus in publieam legem 
referri valédt, itt cömitiis,et quidem mixta feffione 
Regnicolari pef nunciürtí comitatus Simegiérfsis 
Jcsephum Boróftkayy de Eadem coram Excelsis 
jiroceribus; inclytis Statibus et Ördinibüs Regni 
Anno 179c 8-a Februarii facta. Pofonii Typis 
Wébcr g-ad rétb. 24 old. az ára 7 kr. 

DiíFertatio Politico Publica de Regiae Póté-
fíatis in Hungária limitibus Í791 8-ad rét. 174 old. 

Minek a' Pap az Orfzág Qyülésében! 1791 
8-ad rét- 18 old. 

Sola falvifica ad Trütinam Rationis et Reve* 
latioriis expensa 1791 8-ad rét. 47 öld. 

Auimadveríiones in libéllum, cui titulus: So
la falvifica ad Trütinam Rationis et Revelationis" 
expensa ad rectum Revelationis et Rationis usurri 
éxactae 1791 8-ad rél. 52 old. 

Ad Amicam Aurem. Fásciculus Quartus 17-
i)i 8-ád rétb. 85 old. 

Nóta Quoad Hajdönes, Sine lócö et anno. iti 
folio. 6 árkus. 

Kolósváron ezek áz ujj Könyvek jöttek ki leg 
közelebb i 

Anglus és Magyar Igazgatásnak egyben ve-
tése Kolosváron, Hochniéijier Márt. által lfq>&' 
8-ad rétb. 39 öld. 

Egy Erdélyi Magyar Nyelv mivelö Társaság 
fel állításáról való Rajzolat az Haza Felséges 
Rendéihez Kolosvdrott. A' Reform. Köll. betűi
vel 1791 8-ád rétb- 36 old. (ízérzetté Aranka 
György) 

líölt Bétsbén, Mártz. 11-dik napján 1791. '.< 
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